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Abstract: The Department of Arabic Language in the Faculty of Islamic Studies and Arabic Language,
South Eastern University of Sri Lanka conducts translation studies and offers study program of
“Specialization in Linguistics and Translation” to undergraduate students. The students who study
translation studies in this department speak Tamil as their mother tongue and translate between Arabic
and Tamil & vice versa. They also make mistakes when translating from Arabic to Tamil even though
Tamil is their mother tongue. In this perspective, this research aims to reveal linguistic errors in the
mother tongue when translating, and to determine the reasons that led to linguistic errors in the mother
tongue when translating. This research is based on the descriptive and analytical approach to analyze
primary and secondary data. Primary data were obtained from a questionnaire that includes exercises
from 85 first-year students studying the subject “Translation Studies” in the Department of Arabic
Language at the Faculty of Islamic Studies and Arabic Language at the South Eastern University of Sri
Lanka. Secondary data were collected from library works such as research papers, books,
encyclopedias and magazines. The data were analyzed using MS Excel. The results of this study showed
that the students translated the given sentence with a high level. Because they learn the art of translation
in the subject with practice. This indicates their good learning and teaching process. However, there
are students who did not master translation and made mistakes in their mother tongue when translating
such as spelling errors, incorrect word choice, indicating tense, following word by word translation,
understanding the phrase, using speaking style, word linking, understanding the meaning of
vocabulary, considering the context of the target language, attention to demonstrative pronouns,
attention to Tamil sentence structure, and not checking the translation.

Keywords: Mother tongue, Translation, Arabic Language, Students of the Department of Arabic
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